
東京都防災(語学)

ボランティアニュース
東京都防災（語学）ボランティアの皆様に活動情報や豆知識をお送りするメールニュースです。

今号のラインアップ

今号の
ラインナップ

◎ 東京都防災（語学）ボランティア 研修の開催報告

◎ 【写真で見る平常時活動】 令和元年度「外国人のための防災訓練」

◎ お役立ちツールのご紹介

令和２年
８月号

No 研修名 開催日 講師 カリキュラム

1 東京都の防災対策について 7/19
東京都総務局総合防災

部及び生活文化局職員

■東京都の防災対策、都内在住外国人の状況

■防災に関する外国人支援に役立つ情報やツール等の紹介

2-1
演習でスキルアップ！

「通訳技術研修」
8/10

フリーランス

スペイン語通訳・翻訳者

岩田久美氏

■コミュニティ通訳の心構えなど

■メモリーエクササイズやリプロダクション等、通訳技術向上

にむけての実践的演習
2-2

演習でスキルアップ！

「通訳技術研修」
1/11

3-1

ワークショップ

「やさしい日本語を使って

外国人留学生と一緒に学ぶ防災」

10/26
インターカルト

日本語学校講師

齊藤美幸氏

■「やさしい日本語」についての説明

■在住外国人留学生と共に「やさしい日本語」を使い、防災に

関する行動を考える
3-2

ワークショップ

「やさしい日本語を使って

外国人留学生と一緒に学ぶ防災」

2/22

4

【都民特別公開講座】

事例研究「多文化共生社会における

災害対応」

10/4

（一社）ダイバーシティ研

究所代表理事

田村太郎氏

■近年の災害における外国人への対応の事例紹介

■多文化共生の視点からの情報提供や外国人支援について

5

【都民特別公開講座】

楽しく学ぼう！

「コミュニケーションツールとしての

『やさしい日本語』」

11/15

聖心女子大学日本語日

本文学科准教授

岩田一成氏

■コミュニケーションツールとしての「やさしい日本語」の説明

■災害時、外国人緊急対応に役立つ、「やさしい日本語」の具

体的な紹介

6
実践的に学ぶ！

「都立公園における防災施策の取組」
12/14

東京都公園協会

及び

生活文化局職員

■東京都の防災対策を実践的に学ぶ

■公園敷地内にて「マンホールトイレ」「かまどベンチ」の体験

昨年度は以下の通り、研修を行いました。たくさんの方にご参加いただき、ありがとうございました。

◎ 東京都からのお知らせ



東京都防災（語学）ボランティアは、様々な防災普及啓発・訓練等に参加し、スキルアップを行っています。
今回は、東京都が実施した「外国人のための防災訓練」に英語アナウンス・通訳スタッフとして参加しました。

東京都防災（語学）
ボランティアニュース

Pg.2

実施日時：令和2年1月28日（火） 午前10時～午後3時30分

実施場所：武蔵野の森総合スポーツプラザ

参 加 者 : 参加外国人総数 224名 東京都防災（語学）ボランティア数 30名

当日の各種訓練、語ボラの皆様の活動の様子をご紹介します

開会式

当日はあいにくの雨模様にもかかわらず、たくさんの外国人の方々が訓練に参加をしてくれました。
東京都防災（語学）ボランティアの皆様のご協力により、有意義な訓練となりました。

屋内での訓練

まずは準備体操

避難所体験

語ボラ同士、
本番前の確認

工作ワークショップ

翻訳アプリの使い方の
サポートをする語ボラの皆さん

キッチンペーパーで
マスク作成



屋外での訓練

展示ブース

東京都防災（語学）
ボランティアニュース

炊き出し

炊き出しも
大人気

Pg.3

ＶＲ防災体験、煙体験、消火器体験、起震車体験

語ボラの皆様のサポートを
受けながら熱心に説明に
耳を傾ける参加者たち

大人気！防サイくん
写真撮影に協力する

語ボラ



東京都防災（語学）
ボランティアニュース Pg.4

★防災リーフレットが新しくなりました★

外国人向けに、地震や台風などの風水害についての知識や災害時の適切な対応などをイラス
ト入りで分かりやすく説明しています。ぜひ、ご参照ください。

https://www.seikatubunka.metro.tokyo.lg.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000144.html

https://www.seikatubunka.metro.tokyo.lg.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000144.html


東京都防災（語学）
ボランティアニュース Pg.5

★災害時の多言語支援 一般財団法人自治体国際化協会（CLAIR)★

最近、大雨による水害が増えています。（一財）自治体国際化協会（CLAIR)のホーム

ページに水害に係る情報の多言語文例集が載っています。ぜひ、参考にしてください。

http://www.clair.or.jp/j/multiculture/tagengo/meswater.html

翻訳例
（英語）

その他、中国語、韓国・朝鮮語、ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、
インドネシア語、ベトナム語、タイ語、やさしい日本語もあります。

 河川氾濫の可能性があります

 避難勧告発令

 家の片づけを始めるときは

 浸水した家屋の感染症対策

 清掃作業時の注意点

翻訳例が
載っています！

文例

http://www.clair.or.jp/j/multiculture/tagengo/meswater.html


東京都防災（語学）
ボランティアニュース

≪語ボラニュースの内容に係るお問合せはこちら≫
↓

〒163-8001 東京都新宿区西新宿二丁目８番１号

東京都 生活文化局 都民生活部 地域活動推進課

東京都防災（語学）ボランティア担当
e-mail： S8000224@section.metro.tokyo.jp
TEL 03-5320-7738    FAX 03-5388-1331

（参考）
東京都生活文化局 公式ホームページ （語ボラ関連ページ）

http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/chiiki_tabunka/tabunka/

tabunkasuishin/0000000145.html

Pg.6

★令和元年東日本台風の対応を踏まえた今後の語ボラ研修について★

昨年度、令和元年東日本台風が上陸した際、都は災害対策本部を設置し、合わせて外

国人災害時情報センターを立ち上げました。外国人災害時情報センターから語ボラの皆様に

は、プレス文などの翻訳依頼を行い、迅速なご対応・ご協力をいただきました。

外国人災害時情報センターは、東京都地

域防災計画において、外国人への情報発

信だけでなく、区市町村等からの語ボラ派遣

要請に基づき、避難所への通訳サポートな

ども行うこととされています。（左図）

今年度の語ボラ研修では、これまでの研

修内容に加えて、避難所の機能とその役割

が学べる機会とするなど、より一層充実した

語ボラ研修になるよう検討しています。

【外国人災害時情報センター業務手順】
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mailto:S8000224@section.metro.tokyo.jp
http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000145.html

